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2ՒՆ ւՈՏնԱ ֊աՅԿԱԿԱՆ ԳՐԱԿԱՆ ԿԱՊեՐՒՑ 

Ւնչպես Հա լա՛ն է է, Մ ակեդոնացու արշավանքները բարերար ա զդե ցու-

թյուն ունեցան Հելլենիստական կուլտուրա լի կազմավորման վրա է 

Մ ակեդոն ա ց ին Հա լաստանը չասպատակեց, и ակալն ալն կասլը, որ նա 

ստեղծեց արևելքի ու արևմուտքի միշև, ալն կուլտուրան, որ ծնվեց ալդ կա-

սյից ու անվանվեց Հելլենիստական, իր արձագանքը գտավ նաև Հալ իրակա-

՜ն ութ լան մեշ, ուր երկար ժամանակ սլաՀսլանվեցին Համապատասխան տրա-

մադրութ լուննե րը Հակումը դեպի Հունական արվեստը, լեզուն ու գրականու-

նութլունը։ Այգ առաշավոր կուլտուրան ու գրականությունը ներթափանցեց 

Հայկական իրականության Համարյա բոլոր բնագավառները և նպաստեց նրանց 

զա րգա ցմ անըէ 

Առևտրական Հա րա րե բութլունն եր ի Հիման վրա առաշացած կուլտուրական 

փոիէներդործությունը Հիմք Հանդիսացավ Հելլենիստական տիպի քաղաքների 

առաշացմանը։ Այդ քաղաքականության տարածման Համար խոշոր նշանա-

կություն ունեցավ Տիգրան Երկրորդի Հիմնադրած նոր մայրաքաղաքը։ Ս տ բա-

բոն ի վկայությամբ, նա այստեղ բնակեցնում Է իր ավերած Հելլենիստական 

12 քաղաքների բնակչութլանը։ 

Ակ ադեմիկոս Մանանդլանը նկատում Է, որ Հա լաստանում, ինչպես և 

Պոնտոսում ու Հելլենիստական ալլ երկրներում ալդ ազդեցութլան տակ տեղի 

Է ունենում տարբեր ժողովու րդների կրոնների մերձեցումէ 

Հենց ալս շրշան ում Է, որ Հայ Հեթանոսական աս տվածները նույնա ց-

վում են Հունական Հեթանոս աստվածների Հետտ 

<ГԿրոնական ալս ազդեցությունը այնքան զորեղ Էր, — ավելացնում Է 

Մանանդլանը, որ Հայկական մեՀլաններում Էին զետեղել Հունաստանից և 

Փոքր Ասիալից բերված Հունական աստվածների արձանները3> ։ 

Վերշին Հանգամանքը ապացուլց Է ալն բանի, որ Հալ և Հունական Հե-

թանոս աստվածներն ունեցել են լչնդՀան ր ութ լուննե ր, որոնք, սակալն, փո-

խազդեց ութ լան արդլունք չեն, ալլ պատմական նուլն ժամ ան ակա շրշան ում 

ապրող երկու տարբեր ժողովուրդների դիցաբանական մտածողութլան նմանու-

թյան արդյունք են է 

Մանանդյանը իր մի ալլ աշխատութլան մեշ ( „ Т и г р в Н II И РИМ В НОВОМ 

о с в е щ е н и и ПО первоисточникам" ) անդրադառնալով Տիգրանի քաղաքակա-

նութլանը, նշում • Է, որ Հա լաստանը ալդ շրշանում ընդարձակվեց, Հզորացավ 

և դարձավ մի մեծ պետ ութ լուն ։ Տ ի դրանը ձգտում Է արագացնել <ГՀելլենիս-

տական քաղաք ալին կուլտուրա լի զարգացումըյ^է 

1 Հ. IГ ւս նանդ յան, քննական տեսություն Հայ ժողովրդի պատմության, Երևան, 

1045, Էշ 74. 
2 А . М а н а н д я н , Тигран II и Рим в новом освещении по первоисточникам, 

Е р е в а н , 1943, ст. 102. 
Տեղեկադիր, 10 Л 
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Հա լաստանում Հելլենիստական քաղաքական սիստեմի տարածման մասին 

Հետաքրքրական տեղեկութլուններ է Հաղորդում Պլուտար քո սը։ Վերջինս, Հի-

շելով Լուկուլլոսի արշավանքի մասին, գրում է, որ նա 69 թ. Հարձակվում է 

Հա լաստան ի վրա ե ընգՀուսլ մոտենում Տ իգրանակերտին։ Նրա զոր քերը գրա-

վում են քաղաքը ալն պա Հին, երբ թատերական ներկա լացում էր. և Լուկուլ-

լոսը Հալ բեմաՀարթակի վրա կատարում է իր Հաղթական տոնա իւ մբութլունը։ 

Ալսպես, ուրեմն, Հալ թատրոնը, ըստ ալս վկա լութ լան, գո լութ լուն է ունեցել 

դեռևս 69 թվականից։ 

Հելլենիստական կուլտուրա լի տարածման կա պակցութ լամբ պակաս Հետա-

ՔԸՐ քր ութ լուն չի ներկա լացնում Ար տա վազդ թագավորի օրոք Հիմնված Ար տա-

շատի թատրոնը, որն իր խաղացանկում ունեցել է Եվրիպիդեսի <ГԲաքոսուՀի— 

ներըՖ պիեսը։ 

Ներկայացումներից մեկի ժամանակ Հոոմի զորավար Փրասոսի գլուխը 

բեմ է բարձրացվում, իսկ դերասան Յազոն Տրալլիեցը ալդ ԳԼՈԼՒ'Ր ձողի 

ծա լրին ամրացնելով արտասանում է <Г ԲաքոսուՀիներըՖ ողբերգությանը Հե-

ան լալ տողերը• 

Мы приносим с гор домой рога оленя 
Только что убитого на нашей счастливой охоте3 . 

Հետևաբար, Հա լկա կան թ ատրոնի առկայության փաստը Հելլենիստական 

ժամանակներում և ալն Հանգամանքը, որ նա ներկա լացրել է Հունական Հե-

ղինակների գործերից, վկալում է ալն մասին, որ նախ ալդ քաղաքակրթությունը 

տարածում էր գտել Հալաստանում, և երկրորդ՝ որ ալդ թատրոնը ծանոթ է 

եղել Հույն ողբերգակների գործերին։ Պ լուտար քո и ի վկայությունից պարզ-

վում է, որ Արտավազդը գրել է պիեսներ, որոնք խաղացվել են Հայ բեմում,. 

և որոնք, Հավանաբար, Հագեցված են եղել Հելլենիստական Հռետոր ական ու֊ 

թյամբ և արվեստի Հատկանիշներով։ Միանգամայն Հասկանալի է, որ Ար տա վազ֊ 

դի նման մի անձնավորություն, որ քաշ տեղյակ էր Հունական ողբերգակներին,, 

պետք է որ իր պիեսներում օգտագործած լիներ նրանց լավագույն տրադի-

ցիաները։ Այս Հարցի կապակցությամբ ուշագրավ են 1911 թ. Հին Արմավիրի 

մ ոտ ակադեմիկոս Ամիրնովի կողմից Հայտնաբերված չափածո արձանագրու-

թյունները։ Ջնա յած այն Հանգամանքին, գրում է Ամիրնովը, որ դրանք-

գրված են Հիանալի Հունարենով, և, նույնիսկ բանաստեղծական չափն էլ Հու-

նական Հեկզամետրն է, ա լնուամ ենա լն ի վ նրանց Հեղինակը Հուլն չէ։ 

Հետագա ուսու մն ասի րութ լուններ ը ակադեմիկ Ամիրնովին Հանգեցրին 

այն եզրակացության, թե դրանց Հեղինա կը Ա րտավազդն է։ Հետագայում, 

Րոլտունովան զբաղվելով այդ արձանագրությունների Հարցով գրեց• „.. .0т~ 

нести этот отрывок к какой нибудь сохранившейся греческой траге-
дии нет возможности. Между тем при поверхностном знакомстве 
с отрывком бросается в глаза близость его к Эврипиду..."4 

Րոլտունովան նկատում է, որ ալս բանա ստեղծ ություննե րի Հեղինակը 
ազդվել կամ աշխատել է նմանվել Ե վրիպի դեսին։ Նա էլ ալն կարծիքին է, որ 
դրանց Հեղինակը Արտավազդն է։ 

3 Г. Гоян, История армянского театра, М., 19Ց2, ст. 61. 
4 В. Болтуиова. Греческие надписи Армавира, Известия АН, 1—2, М., 1943. 
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Ալս ենթադրութլան Համար Հիմք է ծառալե լ Պ լուտար քոսի ալն վկա-

լութլունը, որ Արտավազդը, որպես գրող և դրամատուրգ, ժամանակին Հայտ֊ 

նի է եղել, և նրա գործերից մի քանիսը Հասել է մինչև պատմիչը> 

դրանք Հեղինակին Հռչակել են ոչ մ իալն Հա լաստանում, այլև նրա սաՀման-

ներից դուրս՝ Հելլենիստական արևելքում է Եթե Р ո լտ ուն ո վա լի ալս են թադրու-

թլունը Հաստատվի, կարելի Է պնդել, որ մեզ Հասել են ալդ թագավորի 

ո ղբերգութ լուննե րից ֆրագմենտներ, և, որ Հալկական Հելլենիստակ աս քմ՜ատ-

րոնը ներկա լա ցրել Է ոչ մ իալն Հունական, ալլև սեփական գործերը։ 

Հալ իրականութլան մեշ Հելլենիստական քաղա քակրթութ լան տարած-

ման Հիւէնավո ր ապացուլցներ Է տալիս 1953 թվականին Դառն ի ի պեղուէէների 

ժամանակ Հա լտնա բերված բաղնիքի մոզաիկ Հատակի բո վան դակու թ լունը է 

Այդ պե ղուԱն ե ր ի արդյունքներն ամփոփված են գ-ր Առաքելլանի Հե-

ղին ակութ լամբ Հրապարակված „ Р е з у л ь т а т ы работ Гарнийской Археологи-
ческой экспедиции" 5 գրքում, ուր բավական ռելեֆ վեր Է Հանվում մոզաի-

կա լի կառուցվածքն ու Էությունը։ 

Արևելքում, ինչպես և Հա լաստանում ալդ նոր քաղա քակրթ ութ լան տա" 

րածման Հետևանքով ժո ոովյւդական Էին դարձել ոչ մ իալն Հույն ողբերգական-

ները, այլև Հոմերոսն ու նրա վիպե ր գութ լուննե րը։ 

Մոռ աիկալի բո վան դակութլունը Հունական և մասնավորապես Հոմե րոս յաս 

դիցաբանական պւստկերացուէՈւե րի ա րտաՀա յտ ութ լունն Է։ Նրանում պատկեր-

ված Է գետերի ու ծովերի Հայր՝ օվկիանոսի ծերուկ Ներևսը և նրա դուստր 

Թետիսը։ Ւ*ացի վերոՀիշլալ աստվածներից մոզաիկան վերարտադրում Է ծովի 

խորությունը, ծովալին խորքերի անդորրը և սիրո ու գեղեցկության աստ-

ված ուՀի Աֆրո դիտեին։ ՎերոՀիշլալ բոլոր աս տվածները Հունական ա и տված-

նե ր են, Հոմե րոս լան վիպերգ ութ լունների Հերոսները։ 

Դաոնիի մոզաիկան Հոմե րոս լան ւսշխա րՀա յացքի անժխտելի Հիշատա-

կարան Է ու ՀաստատոււՏե ալն բանի, որ Հունական դիցաբանութլունը մուտք 

Էր գործել Հա լաստան, և Հոմե րիզմր այնքան Էր ժոէլովյսլական դարձել, 

որ արդեն Էսթետիկական առարկա Էր արվեստի ու ճարտարապետութլան մեշ։ 

Հելլենիստական ալս տրադիցիաների որոշակի արտաՀա յտությունը Դառն ի ի 

մոզաիկայում ապացուցում Է, որ վերշինս ստեղծվել Է Հենց ալն ժամանակ, 

երբ տվլալ կուլտուրան Ընդգրկել էր արևելքը։ Նույն միտքր Հաստատում Է 

նաև դ"ր Աոաքե լյանը, նշելով, որ այգ մոզաիկան կարող էր առա շան ալ մ ի ֊ 

սւյն Հայաստանի Հեթանոսական դարաշրշանում, մի շրշան, որը պա բուրված 

էր Հելլենիստական տրամ ադրութ լուննե րով։ 

Հիշյալ աշխատության մեշ Հեղինակը բացաՀայտում է այդ նոր կուլտու-

րայի տարրերը՝ աստվածներր, նեներիդները, որոնց Հանդիպում ենք մոզաի-

կայում. „ . . . В середине п о л а " ,— գրում է Առաքելլանը, В ИЗЯЩНОЙ рЭ-
ме из разноцветного плетеного орнамента помещены изображения 
океана (бюст мужчины) с рогами, с надписью (-Эхеамос) и моря (бюст 
женщины) с надписью (ваХас [с] а 6 

Պատկերացման այս տարրերը և կառուցվածքի ամրողշության իմաստա-

վորումը ներդաշնակ ու Համապատասխան լինելով Հունական դիցաբանության 

5 Հետագայում այս աշխատությունը կհիշվի «РвЗуЛЬТаТЫ* ձևով։ 
в Б. А р а к е л я н , Результаты, Ереван, 1957, ст. 28. 
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և մասնավորապես Հ Ւ չէականում յ> արտաՀա լտված պատկերացումներին, վկա֊ 

լում են Հոմերոսի դիցաբանական շմ բռնումների օգտագործման փաստը ալդ 

մամ ան ակա շրշան ի Հալ իրականութ լան մեշ։ 

Սկսած Ե դարից Հալ Հոգևոր և մտավոր կյանքը ծաղկում է ապրում։ 

Ալդ երևույթին նպաստում է ազգային ինքնագիտակցության ուժեղացումն ու 

գրերի Հայտնագործումը։ 

Դրանք այն խթանիչ ուժերն էին, որոնք նպաստեցին Հայ առաշավոր 

մտքի և մատենագրության զարգացմանը։ 

քրիստոնեության մուտքը և նրա ամրապնդումը Հայ ժողովրդին մոտեց֊ 

նում էր կրոնով նման, իսկ դպրությամբ ու մշակույթով բարձր կանգնած 

Հույներին։ Այդ շրշանում Հայ իրականության մեշ առաջանում է մի խավ, որը 

Հելլենիստական կրթություն ստանալով, բարձրանում է մինչև ազգային 

ինքնագիտակցության գաղափարին և ձգտում ստեղծել Հայ գիր ու դրա կան ո լ ֊ 

թյուն, դպրոցներ, ուր մայրենի լեզվով կատարվեր ուսուցումը։ 

Օ-րգ Գարը դարձավ նաև թարգմանական գրականության արագ վերելքի 

շրշան։ Հունարենից կատարված թարգմանությունները ստեղծեցին իրենց 

յուրաՀատուկ Հունաբան Հայե ոենո։ ԱՀ ա թե 5-րդ դարի թարգմանական մի 

գործի մասին ինչ է գրում ակադեմիկոս Աբեդլանը. <ГՀինգերորդ գարի Հեղի-

նակ Նոննոսին վերագրվող այս մեկնութլունների (ССՆոննոս մեկնութիւնք 

Գրիգոր Աստուածաբանի Հինգ ճառից յ>) թարգմ անութ յան լեզուն ևս Հունաբան . 

է*՛* բովանդակությունը վերաբերում է Հունական առասպելներին, բայց դա 

դրված է ոչ թե Հատկապես իբրև առասպելաբանություն, այլ իբրև բացա֊ 

արություն Գրիգոր Աստվածաբանի ճառերի մեշ գործածված առասպելների ք 

զրույցների։ Այսպիսով, եթե դա մի հողմից ծառայել է կրոնա֊եկե դե ցական 

նպատակի Համար, մ լուս կողմից բավական շատ ծանո թութլուններ է տալիս 

Հին Հունական առասպելների ու զրույցների մասին, ուստի և եղել՝ է ալդ ն ր ֊ 

կատմամբ գիտելիքների աղբյուր մեր Հին Հեղինակների ՀամարՖ1 ։ 

Առաշին թարգմ անութ լուննե րից մեկը Սողոմոնի առակներն էին• այգ 

նույն ժամանակ ՍաՀակ Պարթևը ձեռնարկում է Ս. գրքի Հայերեն թարգմ ա֊ 

նությունը։ Հինգերորդ դարին է պատկանում Գրիգոր Աստվածաբանի ճառերի 

թարգմանությունը, որոնց ծանրակշիռ մասը Հունական դիցաբանությունն էէ 

Ւէ. գէ՚Ր ՀՒ կատարել թարգմ ան ութ լունների Հարցում նաև Եզնիկը, որը 

ուղարկվում Է Ասորիք և Րլուղանդիոն՝ ուսման մեշ կատարելագործվելու։ Եփե֊ 

սոսի ժողովից (432 թ.) Հետո վերադառնալով, նա իր Հետ բերում Է Ս. 

ԳՐՔՒ Հունարեն օրինակը։ Նրա թա րգմանութ լուննե րից մեզ որոշակիորեն ոչինչ 

Հալտնի չէ. ենթադրաբար նրան են վերագրում Ոսկեբերանի <гՄեկնությունը2>։ 

Թ արգմ անութ յ ունների մ եծսյ մ ասնութ լունը յ իՀարկե Հունական դ ր ակա֊ 

նութ լան վերաբերող մասում) Հունական դիցաբանական զրո ւ լցներ են։ Գրա 

պատճառը պետք է փնտրել ժամանակի ոգու մեշ ալս ինքն, երր նման տիպի 

առասպելական պատմությունւները, Հետաքրքրական վիպական Դրույցները, 

ավելի մոտ էին ժողովրդի գի աակցութլանը, գլուրըմբռնելի նրա կողմից, ավե-

լին. Հեթանոս առասպելների թարգմ անութ լամբ փորձում էին վեր Հանել 

քրիստոնեութ լան ա ռա վե լութ լուննե ր ը։ 

7. Մ. Ա բեղ յան, Հայոց ՀԷՆ դրակա՜նության սլ աւոմ ութ յոլՀ,, 1—ին մաս, Երևանտ 
1944, էշ 104։ 
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5-րդ դարի Նմա՛ն տիպի թարգմանություններից մեզ Հայտնի է Դրի դո ր 

Նազիազանցու ճառերի ժողովածուն, ուր պաՀպանված առասպելների մեծա-

մասնությունը Հարազատ է Հունական պատումներին, այսպես 

Դեմետրեի առասպելը• 

(Г... Դեմետր աստուած գոլով ծնաւ դուստր լԱրամազգա ղՊեռսեւիոնե 

զորա աղջիկն կոչէին. նմա առաեալ Պղուտ ոն առ աղջիկն և էշ ի դժոխս, եւ 

Դեմետր շրջէր Ւ՚^Դրեէ զդուստրսն. եկն յԱտտիկէ տեղին, որ կ ՚ ՚ չ ի Եւսինէ և 

բնակիչ տեղոյն Տրիպտողոմեոս ե Կելլոսն ասացին Րեմետրեալ թէ Պղուտոն 

տարաւ զաղջիկն ի դժոխս և նորա դա դա ր ե լա լ լած մտնէն. ետ նոցա փոխա-

րէն ընդ երախտացն զսեր մ անիս ցորենոյ, գարոյ ե այլոց ետ ե զառս վիշա-

պաթես 2_Ր2/*Է է տանել զսերմանիսն լամենալն տեղիս, ի иվէտս ամենայԱ 

մարդկան... Ֆ г 

Հունական դիցաբանության մեջ Դեմ ե տրեի առասպելը ալսպես է պատ-

մըվում. 

« Դեմ ե տրեն Զեսի քուլրն է, նրանք երկուսն էլ սերում են քրոնոսից ե 

Ռեայից։ Նա պտղաբե բութ լան և Հողագործ ութ լան աս տված т Հին էր. Պլուտոնը 

առևանգում է նրա աղջկան՝ Պեո սեփոնեին և տանում ստորերկրլա ՚աշխարՀ• 

երկար ո րոնուքքներից Հետո, Դեմ ետ բեն Հելիոսից իմանալով, որ ա ղջիկը Հա~ 

դեսում է, զա լրացած Հեռանում է Ո լիմպիոսից, որի Հետևանքով Հողը անբերի 

է դաոնում. սկսվում է երաշտ, իսկ ՀՀևսը, որպեսզի Հանգստացնի նրան, Պեր-

սեփոնեին թույլ է տալիս ամառը լինել մոր մոտ, ի սկ ձմռանըճ Հա դես ում ւ 

Այդ ժամանակ էլ Հենց Դեմետրէն վերադարձնում է երկրին բերքատվութլուն 

ու վերադաոնում ՈլիմպիոսՖ^տ 

Ալս աստվաձուՀին Հոմերոս լան աստվածուՀինե րից է. նրան մենք Հան-

դիպում ենք Հոմերոսի պոեւ/եե րում՝. ճիշտ է, ալստեղ նա կենտրոնական ա ստ-

ված ուՀինե րից չէ, այնուամենայնիվ նա Հունաստանի առավել մեծարված դի~ 

ցուՀին է, և նրա պատ վին, որպես բարեբերութ լան և երկրագործ ութ լան աստ-

վածուՀու, Հունաստանում տ ոն ախ մ բութ լուննե ր են կատարվել: 

Դեմետրեի պաշտամունքը վկալում է ալն մասին, որ Հույները երկար 

ժամանակ Հողագո րծութ լամ բ են պարապել% և, որ այգ Հողագործության խը-

թանիչ ուժը պայմանավորված էր աստվածային, միֆոլոգիական վավերացում-

ներովг Л? 1879 ձեռագրում առասպելը պատմվում է Հակիրճ և սեղմ, առանց 

մ ան րամ ասնութ յուննե րիւ 

Հետա քր քիր Է «Տան տաղական պատիժս ի վերա լ» առասպելը, որը մեզ 

Հասել Է բավական սեղմ, ուր և ՀիՏ/ևական շեշտը դրվում Է աստվածների 

ամենակարս ղ և ամենաիմաց Հատկութ լան վրա՝ «...Ալս դրեալ Է լառասպելսն 

թէ աստուածք զՏանտւսղոи ուՈւ սեղանակից արարին և նա զծածուկ խորՀուրգ-

սըն աստուածոցն լալտնեց և նմա բարկացեալ կախեցին ընդ մէշ երկնի և եր-

կըրի ի Հերոլ ե րկնաքար, և ներքո լ նորա աղբիւրն փափագեր և ոչ Հասա-

Տան տա լոս ի մասին Հոմերոսը պատմում է «Ոդիսականին «Մ աՀվան 

ա շխա րՀում ն գլխում է 

8 ձեոագիր (Երևանի Պետական Մատենադարան), 1879, Էջ 14(ш)г 
9 Հոմերոսյան Հիմն ՛հեմ հարեի մ ասին է 
10 ձեռագիր/ Երևանի Պետական Մատենադարան 1870, Էջ 20։ 
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Հոմերոս՝ 

Կանգնած էր նա լճակի մեշ, մինչդեո շուրը Հասնում էր իր իսկ 

կզակին, 

Ծարավա գույն էր նա սաստիկ, բայց չէր կարոդ Հասնել շրին, 

որ գեթ իյմի 

Ւսկ ծառերը բարձրասաղարթ կախել էին վե բուստ նրա գըլ~ 

խի վերև 

Պերճ պտուղներ խնձորենու խնձոր ու տանձը փալլազարդ ու 

քաղցր նուռ• 

Ձիթենու թուզը մեղրաՀամ, Ձիթապտուղ մեծափարթամ 

ք՝այց Հենց որ նա, Հեք ծերունին, ձեռքը մեկնելով ճիգ էր 

թափում, որ ալն քաղի 

Հողմն էր նրանց իսկուլն քշում, փախցնում Հեռու ամպերն 

ստվերախիտ^-г 

Ալս առասպելը միանգամայն ինքնատիպ ձևով է վերապատմվում ձե-

ռագրերում՝ մի Հանգամանք, որով շեշտվում է երևուլթների միֆոլոգիական 

լուրաՀատկությունը: Հ,..առասպելը պատմում է, թե աստվածները իմանալով 

նրա գաղտնի արարքն, բարկացան ու պատմեցին նրան՝ կախեցին երկնքի ու 

^րՀրե միշևն։ Ալս պատումից Հասկանալի է, որ Հետ ա քրքրող Հարցը Տ անտա-

լոսին տրված պատժի նկարագիրն է (Հունական առասպելը ալդ մասին փոքր 

ինչ ալլ կերպ է պատմում՝ «նրա գլխավերևը կախված էին Հյութալի պտուղնե-

րով ծանրացած ծառերի ճյուղեր ը, իսկ քաղցած Տ անտ ա լո и ը տեսնում էր ա յ դ 

բոլորը և զրկված էր ալն ճաշակելու Հնարավորությունից} և այլն յէ 

Ալս թարգմանությունները նպաստեցին, որ Հայ մտավորականությունը 

ծանոթանա Հունական կուլտուրա լին և արվեստին դրանով ի"կ ճանապարՀ 

Հարթելով դեպի Հոմերոսը, և, ինչպես Հետո կտեսնենք, Ա՛լդ թարգմանական 

գործերը բարերար կերպով ազդեցին գեղարվեստական Հնարքների, մտաՀը-

դացումների վրա՝ Հանդիսանալով Համ եմատութ լուննե րի առատ աղբյուր уԽո-

րենացի, «Հայոց պատմությունն)։ ՛Հանի որ Հունական դիցաբանությունը 

որպես մտածողության ձև և գեղարվեստական արտադրություն իր առավել 

կատարյալ արտաՀա յտ ութ յունն ու գեղարվեստական ամ բո ղշա ց ում ը ստա-

ցել Է Հոմերոսյան պոեմներում, Հետևաբար այգ թարգմանությունները Հայ 

ընթե րցողներին կապում Էին Հոմերոսի և նրա ստեղծագործ ութ լան Հետ։ 

Թարգմանական գրականութլանը զուգաՀևռ ստեղծվում են ինքնուրույն 

աշխարՀիկ բովանդակությամբ բարձրարժեք գործեր։ Խորենացին գրում Է իր 

«Հայոց պա տ մութ յունը ն, որի աղբյուրներից մեկը առա սպե լա բ անութ լունն Էր։ 

Այգ առասպելները ժողովրդական ստեղծագործության այն պատառի1լներն են, 

որոնք պատկերում են Հեթանոսական շրշանի մարդու արտաքին աշխարՀից 

ստացած պատկերացումները և չկազմավորված ըմբռնումները քսության ու 

Հաս աբակա թյան վերա բեր լա լ։ , 

ՊատմաՀոր մոտ պաՀպանված դիցաբանական երգե րում արտաՀա լտված 

են Հեթանոս Հալ Հավատալիքները, բնութլան մասին նրա ունեցած պատկե-

11 Հոմերոսէ Ոդիսակա՛ն, թարգմ. Հ. Համ բարձում յան ի, Երևան, 1058, դլ. 11, ԷՀ 1$։ 
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քացումնե րը, սրա կենցաղին և կյանքին նվիրված у и դո, Հարսանիքի, 

֊երդերը, Հաճախ էլ որևէ կրոնական տոնին նվիրված նկարագիր)։ Ալդ բանա֊ 

վլՈր դիցաբանությունը, որը դրի է աոնվել Խորենացու կողմից, և որի ստույգ 

լինելը ապացուցում է ինքը՝ Խորենացին, բազմիցս նշելով, որ այդ երգերը 

լսել է անձամբ, երբ գուսանները երգում էին, կրել է Խորենացու խմբագրական 

աշխատանքի ազդեցությունը։ Այս Հարցում արդեն թարգմանությունները 

իրենց վճռական ազդեցությունն են թողել։ Նկատելի է մի տենդենց» որը 

ինչպես Հետո կտեսնենք, շարունակվում է մեր Հետագա շրշանի թարգմանիչ-

ների մոտ, ալն է՝ Հունական աստվածների անունների Հայացում, մի Հանգա-

մանք, որը պատաՀտկան կամ քմաՀաճ երևույթ չէ* գա գալիս է Հունական և 

Հա յկական Հեթանո и աստվածնե րի նմանութլունի ց, նմ անութ լուն, որը արտա-

քին, սոսկ թվացող չէ, ալլ էական, բովանդակալից, իբրև աստվածներ, նրանք 

ըստ երևուլթին, նուլն ֆունկցիան են կատարել, և այդ իսկ պատճառով էլ 

նույնացվել են Հալ իրականութլան մեշ։ 

Հալ ժողովուրդբ ևս իր ե րևակա լութ յամ բ բն ութ յան այս կամ այն երե-

վույթը բացատրել է որևէ մի աստծու զորեղ ուժով և մտցրել նրա կերպարը 

իր բանավոր երգերում և ապա նաև իր դիցա բան ութ լան մեշг 

Խորենացին իր պատմութլան մեշ ՛Լա Հագն աստծու ծննդլան նկարա-

գրին անցնելով նշում է, որ Հունական Հեր ակշի և նրա մեշ նույնություն 

կա *,*<$և կարի իւքն նմանագոյնս զՀերակլեալ նաՀատակութեանց նմա երգե-

րին.,, Л12։ 

Անդրադառնալով ալս Հարցին, ակա դե մ իկ Աբեղլանը ուշագրավ գիտո-

ղութլուն է անում, պնդելով, որ ՎաՀագնը բովանդակում է ամպրոպի աստվա-

•ծութլան Հին առասպելական ըմբռնումը• <Г• •.ՎաՀագնի մասին բացի վիշապ-

ների դեմ կռվելուց, և ուրիշ սխրագործություններ են պատմվել, անՀավատալի 

չէ ալդ, քանի որ արդեն ավանդված կա նաև Թարշամի Հարդը գողանալը 

Հ որից և Հարդադողի ճանապարՀն է գոլացել), որով անցել է ՎաՀագնը: Եվ 

մի՛՛թե Կաթին ծրի ծագումը Հունաց մեշ էլ, թեպետ և ուրիշ ձևով, Հերակլի 

մանկութ լան Հետ չի կապված, և դա ալն ճանապարՀը չէ՞, որով անցնում է 

Հերակլը 4*երիոնեսի արշառը Հափշտակա ատ 

Այստեղ անՀրաժեշտ է բերել Հունական առասպելը Հերակլեսի մ ասին, 

մի բան, որ Խորենացին չի կատարում և որի Համար էլ Խալաթյանցը Հ՛ան-

դիմանում է նրան, Հ,,,նա պատ մ ությրւն է գրում, — պատասխանում է նրան 

Աբեղյանը, և ոչ թե առասպելաբանություն, իսկ մենք գիտենք, թե մեր 

պատմագիրը ո"րպի и զի արՀամարՀանքով է վերաբերում առասպելներին և 

Հատկապես անոնց, որ գերբնական բաներ ունին իրենց մեշ,,,2* г 

Հերակլեսի սխ րա գործ ութ ոսննեյ$ը իրենց բնույթով նման են ՎաՀագն ի 

սխրագործություններին, նա ևս երկնակամարում տեղ ունի ՎաՀագնի նման, 

բազմագլուխ վիշապների Հետ կովում և Հաղթում է ինչպես ՎաՀագնը։ Հերա-

կլեսը Հոմերոսի մոտ բնութագրվում է Հքաշակորով, դյուցազնն մակդիրներով, 

իսկ ՎաՀագնը Խորենացու մոտ՝ Гվիշապաքաղ, քաշն։ ՎաՀագնին, ինչպես 

նշում է Աբեղյանը, Հելլենիստական ժամանակներում նույնացնելով Հերակլեսին, 

ընդՀուպ մոտեցրել են Ապոլլոնին։ Ապոլլոնը Հոմերոսի մ ոտ Հիշվում է ՝Րրիզիս 

12 Մ ո վահ Ш Խորենացի, Պատմութիւն Հայոյ, գիրք 2, ԺԲ, Վենետիկ, 1965։ 
13 Մ. Ար եղ յան. Հայ ժողովրդական առասպելներ, 1901, ԷՀ 171: 
14 Ն ԱԼ յն ա ե ղ ո и մ, էշ 179։ 
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քուրմի աղոթքներում, Պաարոկլեսի սպանության պայմաններում, Տրով քա-

ղաքի պաշտպանության մեշ, Հեկտորի մարմինը վերադարձնելուն նվիրված 

ասավածների ժողովում, և բոլոր այս դեպքերում նա բնութագրվում է «Հեռա-

ձիգն, «կորովաձիգն, €արծաթաղեղն, «գեղագանգուրն, էպիաեաներով։ Իսկ 

վերշինիս Համար Հիմք են ընդունվել Հունական աստծո կուլտի մեշ պաՀպան-

ված ամպրոպային Հատկությունները. սրա ծնունդի ժամանակ նույնպես բնու-

թյունը ծովը. Հովիտները, ողշ շրշապատը ողողվել է ծիրանագույն լույս ո վէ 

Հունական դյուցազն աստվածն ԷԼ ՎաՀագնի նման, ծնվելուն պես թռչում Է 

երկրից վեր, սպառնալով ամեն չարի և սպանելով Պիթոն Հրեշին։ 

Նույն բանն Է Հաստատում ՎաՀագնին տրված «վիշապաքաղն մակդիրըէ 

Հունական առասպելի ազդեցության տակ չէ, որ ձևավորվել է Հայկական տվյալ 

աստվածը, այս զուգաՀեռը Խորենացին կատարել է ելնելով տվյալ ասաված-

ների ֆունկցիոնալ ընդՀանրությունից։ 

Հայ դիցաբանական Հեթանոս երգերում շատ Հաճախ կարելի է Հանդի-

պել բովանդակութլամ բ և կամ որևէ աստծու նկարագրով Հունական Հեթանոս 

առասպելներին նմանվող երգերի, որոնց թողած տպավորությունը այնպիսին 

է, որ կարծես թե ազդվել են Հենց Հունական բնագրից, մինչդեռ, ամենայն 

Հավանականությամբ, նրանք Խորենացու խմբագրական աշխատանքի ար-

դյունքն են։ Ըստ երևույթին պատմիչը աղբյուրներից կամ բնագրի ց (որը 

ավելի Հավանական է) ծանոթ է եղել Հունական դի ց ա բան ութ լան ը ե այդ ծա-

նոթությունը իր ազդեցությունն է թողել Հայ ժողովրդի առասպելների Հա-

վաքման, մշակման և Հունական առասպելների Հետ Համադրելու գործի՝ 

վրա։ ՛հրա բազմաթիվ ապացույցները տալիս է Խորենացու պա տմութ յունը, 

ուր շարադրված է Հեղինակի վերաբերմունքը ընգՀանրապես առասպելների 

նկատմամբ։ Րր ժամանակի Համար անՀարիր, բալց և ալն պես զարմանալիորեն 

ճիշտ պատմական մոտեցում ցուցաբերելով առասպելների գնաՀատման Հար՜ 

ցում, Խորենացին դատողություններ է անում պարսկական և Հունական առաս-

պելների մասին. աոաշինները, ըստ պատմաՀոր Հայացքի, Հրաշապատում 

զրույցներ են, Հեռու պատմական ճշմարտություններից։ Մինչդեռ Հունական 

առասպելները «պերճ ենն ու «ողորկն, «Հանդերձ պատճառաւն և անգամ դրանք 

«զճշմարտութիւն իրացն այլաբանաբար լինքեանս ունին թագուցեալն ։ Պարզ 

է, թե որքան խորն են ըմբռնված «մեծն քերթողին կողմից Հունական առաս-

պելները իրենց ալլաբանական, փոխաբերական նրբերանգներով։ 

Մեղմելո վ նրանց Հրաշապատում բովանդակութ լունը, Խորենացին Հաճախ 

ավելացնում է• «յիշատակեսցուք և մենք կարճառօտիւն; և զայլաբանութիւնն, 

ճշմարտես ցու քն։ 

Հայ դիցաբանության մեշ առասպելներից Հնագույնը Հայկի առասպելն 

է։ Հայկը ներկայացված է էպիկական գծերովք՝ «խայտակն քաշագանգուր, 

Հաստաբազուկն նրա աղեղը, «լայնալիճն նետը «երեքթևանն բանասիրության 

մեշ ընդունված է Հայկին Օրիոնի Հետ նույնացնելը, մի բան, որը գալիս է 

քրիստոնյա Հայ մատենագիրների կողմից թարգմանությունների ժամանակ 

Օրիոնի փոխարեն Հայկ գրելուց։ 

Ինչպես Արեղյանն է նշում իր «Հայ ժողովրդական առասպելներն աշ-

խատության Հայկի առասպեյին վերաբերող մասում, Հնարավոր է, որ այդ 

15 Մ ո վս ե и Խ ո ր ե ն ա ց ի , Պատմութիւն Հայոց, Վենետիկ, 1865, գլ. I , ^ 
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առասպելը (Հա լկի մասին) ժողովրդական Հիմք կամ տարրեր ունենա, մանա-

վանդ, որ Աս տված ա շն չի մեշ Օրիոնի Համաստեղությունը Հալկ անունով է 

կոչված, որով և Հալկը ներկա լացվում է Համապատասխան Օրիոնի՝ իբրե 

առասպելական որսորդէ 

Հունական առասպելների շարքում ե մասնավորապես Հոմերոսի մոտ 

Օրիոնը Հիշվում Է որպես դյուցազն, քաշադանդուր, քաշազոր մի որսորդ, որը 

փայլում Է իր գեղեցկութլամր։ 

Հետաքրքրական Է Տորքի առասպելը։ Սա Հավանաբար իր պատմական 

ազդեցությունը կրել Է Հունական Պո լիֆ իմ 4 իկլոպի մասին եղած առասպելից՛ 

չԱալած վիպական րնուլթի շատ տա րբերութլուննե րի է Ալս առումով Խ որենա-

ցին դրում Է. 

<Гեւ յեզեր ծովուն Պոնտոսի դիպեալ նաւաց թշնամեաց, դիմէ ի վերա, 

ե ի խաղալն նոցա ի խորն իբրե ասպարէզս ութ ե սա ոչ ժամ անհալ նոցա՝ 

առնու, ասեն վէմս րըլրաձև ե ձգէ զկնի ե ի սաստիկ պատառմանէ շուրցն 

ընկղմին նաւք...Ֆ16։ 

Հունական դի ցա բան ութ լուն ից Հա յտնի է, որ Պո լիֆ եմ կիկլոպը • վարվել 

է նույն կերպ. աՀա ինչպես է Հոմերոսը պատկերում Պոլիֆեմ Կիկլոպի զայ-

րույթը € ՈդիսականիՖ 9~րգ գլխի 4Տ0 — 493 տողերում. 

7)хе В* атгоррт^а^ хороисрт^ орво<; րտքօձօւօ. 
ха8 V՛ 1р|ЗаХе -гсротсар01&е, Vгос хоа^отсрсорсно 
титФоу, еВгит]ое7 8' օւ7)ւ?հ> ахроу 1хес9а1. 

Անդրադառնալով Տորքի մասին եղած ւսվանդութլան ե Հունական առաս-

պելի Հետ ունեցած նմ անութ լան Հարցին, Ս. Մ ալխասյանցը նշում է, որ ալդ 

առասպելի Հիմքում ընկած նմ անութ լունը Խորենացու կողմից փոխառութ լուն 

Համարել չի կարելի, այլ ալն մեկն է Ղ •.•գաղթող միշազգալին առասպելներից, 

որոնք մի տեղ ծնունդ առնելով, թափառում են երկրե երկիր, զանազան 

կերպարանափո խութ լուննե րով** . Ֆ 

Ալսպես ուրեէքն, Մալխասլանցը ալս առասպելների նմանութլան Հիմքում 

<Г գաղթման Ֆ գաղափարը դնելով, գտնում է, որ մեր իրականու թ լան մեշ ես 

ժողովուրդը ստեղծել է Հրեշի նման առասպելական պա տմութ լուն ։ Թե 

որքանով է այդ նմանությունը փոխազդեցության արդյունք, դա դժվարու-

թյուն ներկայացնող Հարց է, թեկուզ Հենց այն պատճառով, որ գեղարվեստա-

կան արտադրության որոշակի շրշաններում տարբեր ժողովուրդներ ստեղծել 

են նուլնատիպ գեղարվեստական արժեքներ՝ միանգամ ալն անկախ որևէ ազդե-

ցութ յունից։ 

Շամիրամի և Նիորեի առասպելական կերպարանափոխութլան, Սկիֆիա-

յում ժայռին գամված Հունական Պրոմեթևսի, Մասիսի ստորոտում շների Հըս-

կողութլանը Հանձնված Արտավազդի առասպելների մեշ ևս կարելի է անալո-

գիաներ գտնել։ 

<ГՀելլենական ժամանակները, — գրում է Աբեղլանը*—Հեթանոս աստված-

ների ոչ միալն Հալերի, ալլև ուրիշների մեշ նույնացվում էին Հունականների 

Հետ և Հունական անուններով կոչվում...Ֆ18։ Այս բանը պայմանավորվում է 

18 Մովս ես Խ ո ր ե ն ա ց ի , Պատմոսթիսն Հայոց, Վենետիկ, 1*86, ԷՀ 74։ 
11 Ս. Մալխ աս յ ա ն ց , Մովսես Խորենացու Հայոց պատմությունը, ծանոթա-

գրություններ։ 
19 Մ՛ Ար եղ յան, Հայոց Հին գրականության պատմություն, Երևան, 1940, Հ. 1 

Щ № 



74 

տարբեր ժողովուրդներէ գէցաբանութ լան մեշ տվյալ աստծու աոկա լութ յամբ, 

Հակառակ պարագայում այս կամ ալն աստծուն նույնացնել որևէ մէ ալլ ժո-

ղովրգէ դէցաբանական կերպարէ Հետ, էն քն ան պա տակ բան կլէներ։ 

Նման նույնացումներ, Հավանաբար, կատարվել են աստվածնևրէ ֆունկ-

ցէոնալ ՀամրնդՀանրութ յան Հողէ վրա։ 

Այս նմանությունները չեն մէայն, որ աոէթ են տալէս խոսելու Խորե-

նացու Հունական դրականության և մասնավորապես Հոմերոսէ ծ ան ո թ ութ յան 

մ աս էն: Այդ բանէ վկայությունն է նաև էր՝ Խորենացու խոստովանությունը. 

<Г...բայց պարտ է մեղ ղոմւսնց անգէր Հէն ղրոյցս, որ պա ամ ե ալ եղեն 

վաղ ուրեէ/ե է մէշ էմաստնոցն Հունաց...$։ 

«...Կարէ Հէմն նմ ան ադոլն и գՀերակլեալ նաՀատակութե անց նմա եր-

գէէնտ), — - ասում է Խորևնացէն ՎւսՀագնէ մասէն է 

Խորենացէն անկասկած ծանոթ է եղել Հունական գէցաբանությանը և 

մասնավորապես Հոմերոսէն և մէևնույն ժամանակ մեծ ակնածանք է տա ծել 

աոաջ էն է նկատմամբ՝ «•••ճոխ, ողորկ առասպելքն Հանդերձ պատճառաւ, որք 

ղճշմարտութէւն էրաց այլաբանաբար յէնքեանս ունէն թաքուցեալ...Ֆ"®,— 

ասում է նա Հունական առասպելնե րէ մասէն։ Խ որենացէն ծանոթ է նաև Հու-

նական գէցաբանութ յան մեշ գուշակողէ Համբավ վաստակած Ոերոսյան Ս է-

բէւլայէն: Նա էր պատմության աոաշէն գրքէ «էն գլխում Հէշում է Կռոնո սէ 

անունը (վեր ջ էն и Հո ւն ական գէցաբանութ լան աստվածներէց է, Ուրանոսէ 

որդէն, Զևսէ Հալրըէ Հոմերոսէ մոտ Զևսը անվանվում է «Կռոնո սյանն Հե-

փեստոսին՝ որէն վերագրում է կրակէ գյուտը, Պ րոմե թևսէն՝ ՈՐԸ ԴոՂաՏ^Ղ է 

կրակը աստվածնե րէց և տվել մարդկանց. «...Կռոնո и կոչվածը և է*ելը Նեբ-

րովթն է, էնչպես եգէպտացէները Մովսե սէ նման թվում են Հեփեստոս, 

Արեգակ, Կոոնոս.». որովՀետև նրանք ասում են, թե էրենց աոաշէն մարդն է 

եղել Հեփեստոսը, որ գտել է կրակը... կամ որ Պրոմեթեսը գողացել է կրակն 

աստվածներէց և շնորՀել է մարդկանց...ն~լ։ 

Հեփեստոսը Զևսէ և Հերայէ որդէն է։ Նա Հէրավէ, Հունական առասպե֊ 

լա բան ո ւթ յան մեշ երկար ժամանակ կրակէ ա ստված է Համ արվել, էսկ ավելէ 

ուշ, արՀեսաներէ ղարգացման շրջանում, դաոնում է արՀեստները Հովանա-

վորող աստված։ Հոմերոսէ վէպե րգութ լուննե րում գործող կենտրոնական, 

այսէնքն՝ Ո լէմպէական ա ստվածներ է թվում Հաճախ ենք Հանդէպու մ Հեփես-

տոսէն։ Նա այստեղ կերպավորվում է այդ աստվածությանն Հատուկ երկու 

ֆունկցէաներով և որպես կրակէ աստված «Րլէականէն 21-րդ գլխում, ուր 

հՐահե է մատնում ՝Րսանթոս գետը, և որպես արՀեստագործութլան աստ-

ված՝ դարձյալ «Ի լէ ականումյ> (18-րդ գլուխ), երբ Թետէս աստվածուՀու 

խնդրանքով նոր զենքեր է պատրաստում Աքէլլեսէ Համար։ Ալսպես ուրեԱե, 

Խորենացու կողմ էց Հունական աստվածնե րէ և նրանց ֆունկցէանե րէ Հէշատա-

կումը «Պատմութ լան* աոաշէն գլխում, մ է ան դա մ ա յն Համապատասխան է Հու-

նական առասպե լա բանութ լան ը և վկալում է Խորենացու Հունական ու մաս-

10 Մովաես Խորենացի, Պատմութիւն Հայոց, Վենետիկ 180Տ, գիրք Ա 
0 Նույն տեղում գլ. 1, էշ 57, է ...ճոխ, ողորկ պատճառաբանությամբ Հանդերձ 

այդ առասպելները, այլաբանորեն պատմում Էին ճչմարաութ յուն րէ է 
21 Մովսես Խորենացի, Հայոց Պատմություն, Երևան, 1040, Էք 17։ 
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նավորապես Հոմերոսյան աստվածների Հետ բազմակողմանի ծանոթության 

մ ասին է 

Խորենացին Հետաքրքրաշարժ զուգաՀեոներ Է անցկացնում Հայ և Հու-

նական առասպելական այլ Հերոսների վարքագծերի մեշ, այսպեսճ պատմելով 

Երվանգի և Երվազի ծննդլան մասին՝ պատմիչը ավելացնում Է. «...մի կին... 

երկու մանուկ Է ծնում ապօրինի խառնակությամբ, ինչպես Պասիփայևն Մի-

նոտավրոսին..,նէ Այս ակնարկից պարզ Է, որ Խորենացին գիտե Հունաց 

առասպելը Պասիփա յևի մասին, այլապես այգ անառակ Г տգեղ ու վավաշոտն 

կնոշ պատկերը ամբողշացնելու Համար չէր գիմի սպիտակ ցուլից Մինոտավ-

րոս Հրեշին ծնող Պասիփալեի կերպարինէ 

Րացի ալս կամ ալն աոասպելնե րի մասին Հիշա տ ակութ լուննե րից, Խո՛-

րենացին ծանոթ Է Հոմերոսի Հերոսների բնութագրման Էպիկական նկարա-

գրերին է գեղարվեստական Հնարքներին, դեպքերի ընթացքինէ Խորենացու մոտ 

երբեսե Հերոսների, առանձին իրադ ւսրձութ լուննե րի նկարագիրը, պատկերման 

յուրաՀատկութ լուննե րը, ընդՀանրութլուննե ր ունեն Հոմերոսի բանաստեղծական 

արվեստի Հետէ 

Ալսպեսճ Տիգրանի բնութագրման ժամանակ Խորենացին օգտագործել Է 

Համար լա նուլն գեղարվեստական Հնարանքները, ինչ որ Հոմերոսը Աքիլլեսին 

կամ Ո դի սևս ին պատկերելիս։ 

(Г ...Զայս և որ այլ այսպիսիք բազումք, երեր մերոյ աշխարՀիս խար-

տեաշս այս և աղեբեկ ծայրիւ Հերաց Երուանգեանս Տիգրան, երեսօք գունեան 

և մեղուակն, անձնեայն և թի կնաւ ե ա ն, աոոլգա բարձն և գեղեցկոտն, պարկեշ-

տըն ի կերակուրս և յըմպելիս, և ի խրախճանութիւն օրինաւոր, զորմէ ասէին 

ի Հինսն մեր, որք փանդռամբն երգէին, լինել սմա և ի ցանկութիւնս մարԱկոլ 

չափաւոր, մեծիմաստ և պերճաբան և յամենայն որ ինչ մարդկութեան պի-

տանի.,, նէ 

4 ոո ֆ. Աբե ղյանը այս ներբողական նկարագիրը Համարում Է <ГՊիտո լից 

Գրքիս ճարտասանական կանոնների Համապատասխան մի - ներբող. «Г Պատ-

մությունը, կամ իր գլխավոր աղբյուրը՝ որ ունեցել Է Տիգրանի Համար (տեսճ 

Մ. Խորենացի<гՊատմութիւն Հայոցն (պարագրաֆ 8անշուշտ քերթողա-

բար զարգացրել Է այս Հատկությունները Հետևելով Հունական Հռետորությանըէ 

ք՝ալց ընդունելով Հանդերձ ալդ, պետք Է կրկնել, որ Տիգրանի պատմությունը 

շինծու չէ, այլ առնված է ժողովրդական երգերից ինչքան Էլ աոաշին գրողը, 

«արտ ասա լորն ի բանսն քերթողի, այգ պատմությունը (Гպիտոյիցն կանոննե-

րով մշակել է. ինչպես է իրոք—նրա արած պատմությունը երևակայական ու 

կամամտածականն չէն^2է Այգ կարծիքը Հիէ/եված Է Հենց իր Խորենացու 

խոսքերի վրաճ թե Տիգրանի պատմության Համար դիմելու Է «ի Հիւս-

ման պատմութենէ Պիտոյիցն, այս խոսքերը Հիմք են տալիս պնդելու, որ 

Խորենացին ամբողշապես ՀիԱեվել է այդ գրքում Հոմերոսի մասին եղած 

տվյալների վրա. նկարագիրը իր կառուցվածքով Համապատասխան է «՚Պիտոյից 

գրքի* ճարտասանական կանոններին, և իր էությամբ որպես գեղարվեստական 

նկարագիր՝ իր մտաՀղացմ ամբ և էպիկական առանձնաՀատկութ լուննե րով 

Հոմեր ոսյան է, այսինքն՝ նա ևս Հոմերոսի օրինակով դրական Հերոսին զանա-

զան բարեմասնություններով է օժտում, առատորեն օգտագործում է դրվա՛ 

" Մ. Արև ղ յան, Հայ Հին գրականության պատմություն, Երևան, 1944, 1 մաս, էշ 65. 
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տող և բնութագրող էպիտետներ, արտաքին բարեմասնությունների նկարա-

գրին զուգընթաց պատկերում է նրա կենցաղը ե սովորությունները։ 

«Պիտոյից գիրքըն մեծ Հեղինակություն է վայելել Հայ իրականության 

մեշ* նա այն Հնագույն աղբյուրն է՝ ուր տրված է քերթողական արվեստի տե-

սական Հիմնավորումը: Այգ կանոնները օգտագործել են Խորենացին ե շատ 

ուրիշ Հայ Հեղինակներէ 

Աոաշին երկու գլուխները վերաբերում են Հունական կյանքին։ Այստեղ 

խոսվում Է Հեսիոդոսի, Հոմերոսի, Եվրիպիգեսի մասին։ Հոմերոսն իր արվես-

տով գերագանցել Է բո լորին» ոչ մեկի բանաստեղծական արվեստը չի կարող 

Հավասարվել նրա արվեստին• <Г. ••Հոմերոս այնքան կա րաց գերագանցել զա-

մենեքումբքճ ծալրացուցանելով զինքեան Հմտութիւն, մինչ զի ի վերշէ եկե-

ալքն ոչ լսող անգամ արժանաւորապես նորա ցն կաբա ցին լինել քերթութե-

ան ց, թող թէ զուգաՀաւասար նման գտան ի լ.* նա բնութագրվում էճ «մեծն 

քերթողն, «Հայր ամենեցուն զնա ասել քերթողաց»..2> էպիտետներով։ 

Եթե ան դամ Խորենացին ա յդ նկարագրի Համ ար օգտվել է «Պիտոյից 

գրքիցն, դա ես ուշադրության արժանի փաստ է, քանի որ այդ աշխատու-

թյան մեշ Հանգամանորեն խոսվում է Հոմերոսի արվեստ ի նշանակության մա-

սին՝ «... յա րմա րագո ւյն լիցի սքանչանալ ե գովել զմեծն ե Հռչակաւոր Հոմե-

րոս, որ այնչափ իմն զօրացեալ գիտութեամբ, մինչև կարի քաշ առաքինաբար 

կանոնս դնելով ե օրենս ուսոլց լսողաց Հավանութիւն բերել մարդկալինս 

ազին ու արարչական զօրութիւնն, ե նովիմբ քաշապէս ի մեծս բա րէ բա ստա-

նա լ կենցաղում ե անուն պարծանաց յանսպաո թողուլ ամանակՀոմերոսի 

մասին այսպիսի գնաՀատ ականին ծանոթ մեկը, որը քաջ դիտեր Հունարեն և 

թ արգմանութ յո ւննե ր էր անում, ավելին՝ Հոմերոսի մասին մեծ կարծիքի էր» 

նրան Համարում էր «վեՀ ամենայն քերթողացն, անպայմանորեն կարդացած 

կլիներ նրան բնագրով։ ՊատաՀական չէ, որ Խորենացին Հունաստանը «•••գի-

տութեան մայր կամ դայեակն է անվանում։ Պարզ է, որ միայն թարգմանու-

թյունները նրան այսպիսի ըԱդՀանբացման նյութ չէին կարող տալ։ 

Խորենացին իր «Պատմութիւն Հայոցն աշխատության մեշ կերպարների 

դեպքերի նկարագրման ժամանակ այնպիսի զուգաՀեռներ է անցկացնում Հո-

մերոսի արվեստի Հետ, որոնցով նախ՝ ամբողշացնում է նկարպգրվող երեույթը 

ե Հետո Հիմնավորում կապը Հոմերոսի Հետ։ Պատմելով Տրոյական պատերազմի 

մասին, նա գրում է• «•••Եւ մեր ՀՀարմայր ի ծառայութեան Աս ո րե и տ անեաց 

սակաւուք ընդ եթովպացի զօրուն օգնական Պռիամու ե անդ ի քաշացն Հել-

լենացւոց վիրաւորեալ մեռանի, այլ կամիմ յԱքիլլեայ, և մի յայլմէ ումեքէ ի 

քաշացն Հ ո ւ ն ա ց , է 

23 €Գիրք Պիտոյից», գիրք Բ, ԷՇ 52—53։ 

€Տեգին Է Հիանալ ե գովել մեծ ու. Հռչակավոր Հոմերոսին, որը այնքան [սորա-

ցավ գիտության մեշ, մինչ քաշ առաքինությամբ օրենքներ և կանոններ գնելով՝ սովո-

րեցրեց լսողներին Հավանություն տալ մարդկային աղգին աստծո զորությանը, դրանով 

շատ բա րե բա իւ տա ցավ և պանծալի անուն թողեց»: €Պիտոյից գիրք9, 1 գլ, Էշ 50։ 
25 Մեր Զար մայրը Ասորեստանի Հպատակ Էր և Եթովպական սակավաթիվ զորքի 

Հետ օգնական Է եղել Պր իա մ ոսին Լ այնտեղ Հելլենացի քաշերի կողմից վիրավորվելովճ 

մեռնում Է. կցանկանայի ԱքիԱեսից և ոչ մի ուրիշ Հունաց քաշից ...Մովսես Խորենացի, 

Հայոց Պատմություն, Երևան, 1040, գլ, 1, Էշ 64։ 
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ք՝ անաս ի րութ լան մեշ (Ւնճիճլան՝ «Հնախօսութիւն..,*) կա կարծիք, որ 

Խորեն ա ցու Հի շ ա ա ակա ծ Զարմալր նաՀապետը դա ինքը Ասքանեո սն էճ 

Форхо? Ադ срри-уа̂  "ղյտ ха ! А с х с т о З $տօտւօ7)<; хт)Х I ; А^хаут); р.е|ха<7ЗД 8' и а р . т 
р-а^Еойси26 

Ղ՛ ար ան աղի ի դժվար ութ լուննե րր ՀաղթաՀարող Վյարազդատի նկարագիրը 

տալով, Խորենացին ավելացնում է՝ «...Եւ անդ էր տեսանել նոր գոնն Աքիլլեи 

ընդ Ս կամ անդր ո и դետ վազելով,,, ն է 

Նման կարգի օրինակ Է Տրդատ Րա դրա տուն ու ե Րակուրի ընգՀարման 

նկարագիրը, ալստեղ Խորենացին Նա զեն իկ Հարճի ալդ միշադեպը պատմելով, 

Տրդատին Հա մ եմ ատ ում Է Պենելոսլեի փեսացուներին սլա աժ ող Ո դի и ևս ի Հետ 

€*,,և անդ Էր տեսանել նոր զուՏն Ոդիսևս զՊենելոպ ալ զսեղեխն и ատակելով,,, ն է 

Խորենացու սլա ամ ութ լան մեշ Նազենիկ. Հարճի և Տրդատի ալս զրուլցը 

Հիշեցնում Է րի զեիդա Հարճի Համար Ագամեմնոնի և Աքիլլեսի ընգՀարման 

սլա տ մ ութ լունը Հոմերոսի մոտ։ Կամ, երր Հալոց Արշակ թագավորը արՀա-

մարՀում Է Հունաց թագավորի թուղթը՝ «...նշկաՀեալ արՀամարՀեաց զնոսա, 

նա և ոչ զՀետ ՕապՀոլ մոտեցաւ ամեն ալն սրտիւ ալլ անձնաՀաճ եղեալ քան 

ղԱքիլլեսի, ի սկ ա ր դե ամ ք Թե րս իտեա լ նմանեալ կաղի և սրագլխոլ, վտար ան֊ 

շեալ լիւրոլ նախագլխացն, մինչև զամբարտաւանութեանն ընկալալ վարձս... ն^։ 

Ալսօր ինւսկ խոր և բազմակողմանի Համեմ ատ ութ լուննե րի, ուր բացաՀայտ-

վում են նկարագրվող կերպարների բնավորութլան գծերը, Հեղինակի սուբյեկ-

տիվ վերաբերմունքը 1 այս կամ այն Հերոսի վերաբերյալ, ուր Հոմերոսի Հե-

րոսների Հետ կատարված Հա մեմ ատ ութ լուննե՜րը ընդգրկող են և ճշմարտացի, 

Խորենացու պատմութլան մեշ Հաճախ ենք Հանդիպումէ 

Խորենացին իր կերպարներին Էպիկական, Հերոսական նկարագիր Է տա-

լիս, մի Հանգամանք, որին նպաստում Է Հոմերոսի արվեստին ծանոթ լինելը և 

վերշինի տարրերի օգտագործումը։ Ալդ ճանապարՀով նա ամբողջականացնում 

Է Հերոսներին, լուրւս քան չլուրի նկարադր ի մեշ մի բնորոշ գերբնական Հատ֊ 

կութ լուն դնելով ստեղծում Է դի ց ա բանական երանգ, նկարագրվող դեպքին 

տալիս Էպիկական շունչէ 

Ալսպես, պատմելով ՎաՀան Ամա տուն ու քաշագործութ լուննե րի մասին, 

Խորենացին ավելացնում Է, որ թշնամի բանակում կովում Էր մի Հսկա, որի 

ամրողշ մարմինը ծածկված լինելով խիտ թաղիքով, անխոցելի Էր դարձրել 

նրան և նիզակները գիպչ^Էով% «,,, ճախր աոնոլրն կաճե այն*..ն (նիզակների 

Հարվածից թաղիքը շուռ Էր գալիս յէ ՝ 

Մ ար մնի անխոցելութլան գաղափար, որպես տվլա/ Հերոսին Էպիկական 

նկարագրով օժտելու գաղափարը, Հիշեցնում Է Աքիլլեսի կերպարըէ 

2 6 ( Ж Р О ! Ш А Л О Е , Г1 862—863 
27 Տ ...կարձ ես Սկա մ ա՛նգոս գետն անցնող մի նոր Աքիչլես Էր Հանգես եկեր..}! 

Մովսես Խորենացի ւ Հայոց Պատմություն, Երևան, 1940, Յ ֊ ր ղ գլ, ԷՀ 865։ 

՚ 28 Հ... Կարծես Պենելպոպեի սիրաՀարներին կոտորող մի Ո ղի и ևս Էր Հանղես եկել...», 
Մովսես Խորենացիւ Հայոց Պատմություն, Երևան, 2 գ լ ՚ , Էք 132. 

29 է...արՀամարՀեց նրանց, նա ՇապուՀի կողէէն Էլ չղարձավ ամենայն սրտով, այլ 
մեծամտաբար ասում Էր ավելի քաՀ Է քան Աքիլլեսը, իսկ ըստ Էության, կաղ ու սրագլուխ 
Թերսիտեսին Էր նմանվում, մերժված մեծամեծներից մինչև անրարտավանոլթյան վարձը 
ստացավ», Մովսես Խորենացի, Հայոց Պատմություն, Երևան, 1940, գլ. 3, Էշ 211։ 
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Այս կարդի ընդՀան ր ութ յուններ են նաև Հար и ան իքի, առաջնորդների կամ՝ 

Հասարակության վերնախավի անդամներից որևէ մեկի մաՀվան կապակցու-

թյամբ կատարված ծեսերի նկարագիրը (Ար տաշես—Պտտրոկլես, Ա աթենիկի 

Հարսանիքի և Աթենասի ծննդյան օրը ոսկի անձրև տեղայր, <ГԻլիականին 3 գըլ. 

խում Պերիամի հդ լեռ բարձրանալու և ալնտեղից ռազմի դաշտը դիտելու 

տեսարանի նկարագիրը և Ներսեսի Նպատ լեռ բարձրանալը, իրենց Հիմքում 

ունեն որոշ նմանություն յէ 

Ալսպիսով• Խորենացու Հետև յալ խոսքերը <Г... եւ ո յք արդյոք այսպի-

սեաց ճառից աոաշինք եթե ոչ որք ի Հոմե րոս ին պատմին, այն, որ վասն 

Եղի ական ի պատմի պատերազմին•.•ն^, մի կողմից և վերոՀիշյալ բոլոր փաս-, 

տերը մի ալլ կողմից, ապացուցում են, որ Հունական կուլտուրան ընդՀանրա-, 

պես, և գիցաբանութլունն ու տոմերոսը մասնավորապես, դեռևս Հինգերորդ 

դարում, լայն տարածում Էին գտել Արևելքում և գլխավո բա պես Հա լաստանում հ 

Խորենացին, որպես դարի կրթված մարդ և մեծ մտածող, բարձր Է գնաՀա-

տել ալդ աոաշավոր կուլտուրան, նրա ստեղծող ժողովրդին և իր ստեղծա-

գործ ութ լուննե ր ում օգտագործել Է ալդ արվեստի և գրականության տարրերը։ 

32 ք... 1*սկ որո՛նք են այս ճառերից աոաջինները, եթե ոչ Հոմերոսից պատմվածները 

ե դիական պատերապմի մասին9, Մովսես Խորենացի, Հայոց պատմություն, Երևան, 19401-

Դէ ԼԲ> Է1 56։ 


